
GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING - 11 LB.
WOLFF VARIABLE POWER SPRING FOR GOVT. MODEL

Variable rate springs function correctly with a wider range of loads than fixed rate
springs can. Rate increases as spring is compressed; gives greater protection
against frame battering, more consistent lockup and improved feeding, while
allowing eas­ier manual cycling of the action. Recoil Calibration Pak contains 1
each of seven different springs; 16½ lb., 15 lb., 14 lb., 13 lb., 11 lb., 10 lb. and 9
lb., plus three extra power firing pin springs. Individual Spring Pak ­contains one
variable power recoil spring and one extra power ­firing pin spring. Factory weight
is 16 lb.

Attributes

Name: 11 LB. WOLFF VARIABLE POWER SPRING FOR GOVT. MODEL
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969424011
Mfr. No.: 42411
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 11 lbs
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für GOVERNMENT MODEL
VARIABLE POWER RECOIL SPRING 11 LB.

Einführung
Danke, dass du dich für die GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 11 LB. von WOLFF
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur ordnungsgemäßen
Verwendung dieses Produkts. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, um eine sichere Handhabung und Bedienung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe vorsichtig mit der RecoilFeder um, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte die RecoilFeder außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Feder regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Wenn du Mängel feststellst, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Die RecoilFeder ist für die Verwendung mit dem Government Model 1911 konzipiert.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die RecoilFeder installierst oder entfernst.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Komprimieren der Feder anzuwenden, um Verletzungen zu verhindern.
Modifiziere die RecoilFeder nicht und verwende sie nicht in einer Weise, die vom Hersteller nicht angegeben
ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stifts und eines Hammers, falls erforderlich.

Installation

Entferne die bestehende RecoilFeder von der Feuerwaffe.
Nimm die neue WOLFF variable power recoil spring und überprüfe sie auf Beschädigungen.
Setze die neue RecoilFeder in den RecoilFederführungsblock ein.
Stelle sicher, dass die Feder korrekt sitzt und nicht eingeklemmt oder falsch ausgerichtet ist.

Verwendung

Nach der Installation betätige den Mechanismus der Feuerwaffe, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um zu bestätigen, dass die Feder korrekt
funktioniert.
Überprüfe regelmäßig die Leistung der Feder und ersetze sie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die RecoilFeder gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Feder nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Hinweise zu geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL
SPRING wende dich bitte an die KundenserviceRessourcen des Herstellers oder konsultiere einen qualifizierten
Fachmann für Feuerwaffen.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Verwendung der GOVERNMENT
MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 11 LB. gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei deinen
Handhabungspraktiken mit Feuerwaffen priorisierst.
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Safety Instruction Guide for GOVERNMENT MODEL
VARIABLE POWER RECOIL SPRING 11 LB.

Introduction
Thank you for choosing the GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 11 LB. by WOLFF. This
guide provides essential safety instructions and information for the proper use of this product. Please read this
document carefully to ensure safe handling and operation.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle the recoil spring with care to avoid injury.
Keep the recoil spring out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the spring for signs of wear or damage before use.
If you notice any defects, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
The recoil spring is designed for use with the Government Model 1911.
Ensure the firearm is unloaded before installing or removing the recoil spring.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Avoid using excessive force when compressing the spring to prevent injury.
Do not modify the recoil spring or use it in a manner not specified by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch and hammer if required.

Installation

Remove the existing recoil spring from the firearm.
Take the new WOLFF variable power recoil spring and inspect it for any damage.
Insert the new recoil spring into the recoil spring guide.
Ensure the spring is seated correctly and is not pinched or misaligned.

Usage

After installation, cycle the action of the firearm to ensure proper function.
Test the firearm in a safe environment to confirm that the spring operates correctly.
Regularly check the spring's performance and replace it if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations.
Do not dispose of the spring in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING,
please refer to the manufacturer's customer service resources or consult a qualified firearms professional.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the GOVERNMENT MODEL VARIABLE
POWER RECOIL SPRING 11 LB. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el RESORTE
DE RETROCESO VARIABLE DE PODER DEL MODELO
GOBIERNO DE 11 LB.

Introducción
Gracias por elegir el RESORTE DE RETROCESO VARIABLE DE PODER DEL MODELO GOBIERNO DE 11 LB. de
WOLFF. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para el uso adecuado de este
producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente para asegurar un manejo y operación seguros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre maneja el resorte de retroceso con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el resorte de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el resorte en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Si notas algún defecto, interrumpe su uso de inmediato y consulta a un profesional.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
El resorte de retroceso está diseñado para su uso con el Modelo 1911 del Gobierno.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar el resorte de retroceso.
Usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección ocular, al manejar armas de fuego.
Evita usar fuerza excesiva al comprimir el resorte para prevenir lesiones.
No modifiques el resorte de retroceso ni lo uses de una manera no especificada por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un punzón y un martillo si es necesario.

Instalación

Retira el resorte de retroceso existente del arma de fuego.
Toma el nuevo resorte de retroceso variable de WOLFF y revísalo en busca de daños.
Inserta el nuevo resorte de retroceso en la guía del resorte de retroceso.
Asegúrate de que el resorte esté colocado correctamente y no esté pellizcado o desalineado.

Uso

Después de la instalación, acciona el mecanismo del arma de fuego para asegurar un funcionamiento
adecuado.
Prueba el arma de fuego en un entorno seguro para confirmar que el resorte funcione correctamente.
Revisa regularmente el rendimiento del resorte y reemplázalo si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el resorte de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el resorte en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el RESORTE DE RETROCESO VARIABLE DE
PODER DEL MODELO GOBIERNO, consulta los recursos de servicio al cliente del fabricante o consulta a un
profesional calificado en armas de fuego.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar un uso seguro y efectivo del RESORTE DE RETROCESO VARIABLE
DE PODER DEL MODELO GOBIERNO DE 11 LB. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de manejo de
armas.
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Guide de Sécurité pour le RESSORT À
RECOUVREMENT VARIABLE DE MODÈLE
GOUVERNEMENT 11 LB.

Introduction
Merci d'avoir choisi le RESSORT À RECOUVREMENT VARIABLE DE MODÈLE GOUVERNEMENT 11 LB. de
WOLFF. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour une utilisation appropriée
de ce produit. Veuillez lire ce document attentivement pour assurer une manipulation et un fonctionnement sûrs.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours le ressort de recul avec soin pour éviter les blessures.
Gardez le ressort de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le ressort pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Si vous remarquez des défauts, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le ressort de recul est conçu pour être utilisé avec le modèle Government 1911.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le ressort de recul.
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la manipulation
des armes à feu.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de la compression du ressort pour prévenir les blessures.
Ne modifiez pas le ressort de recul et ne l'utilisez pas d'une manière non spécifiée par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un poinçon et un marteau si nécessaire.

Installation

Retirez le ressort de recul existant de l'arme à feu.
Prenez le nouveau ressort de recul à puissance variable WOLFF et inspectezle pour tout dommage.
Insérez le nouveau ressort de recul dans le guide de ressort de recul.
Assurezvous que le ressort est correctement en place et n'est pas pincé ou mal aligné.

Utilisation

Après l'installation, faites fonctionner l'action de l'arme à feu pour garantir un bon fonctionnement.
Testez l'arme à feu dans un environnement sûr pour confirmer que le ressort fonctionne correctement.
Vérifiez régulièrement les performances du ressort et remplacezle si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du ressort de recul conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le ressort dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes de mise au
rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du RESSORT À RECOUVREMENT VARIABLE DE
MODÈLE GOUVERNEMENT, veuillez vous référer aux ressources du service client du fabricant ou consulter un
professionnel qualifié des armes à feu.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du RESSORT À RECOUVREMENT
VARIABLE DE MODÈLE GOUVERNEMENT 11 LB. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques de
manipulation des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la MOLLA DI
RECUPERO VARIABILE 11 LB. DEL MODELLO
GOVERNATIVO

Introduzione
Grazie per aver scelto la MOLLA DI RECUPERO VARIABILE 11 LB. DEL MODELLO GOVERNATIVO di WOLFF.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per l'uso corretto di questo prodotto. Si prega
di leggere attentamente questo documento per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Maneggiare sempre la molla di recupero con cura per evitare infortuni.
Tenere la molla di recupero fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente la molla per segni di usura o danni prima dell'uso.
Se si notano difetti, interrompere immediatamente l'uso e consultare un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La molla di recupero è progettata per l'uso con il modello Government 1911.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la molla di recupero.
Indossare un'adeguata protezione per gli occhi quando si maneggiano armi da fuoco.
Evitare di applicare una forza eccessiva durante la compressione della molla per prevenire infortuni.
Non modificare la molla di recupero o utilizzarla in un modo non specificato dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari, inclusi un punzone e un martello se necessario.

Installazione

Rimuovere la molla di recupero esistente dall'arma.
Prendere la nuova molla di recupero a potenza variabile WOLFF e ispezionarla per eventuali danni.
Inserire la nuova molla di recupero nella guida della molla di recupero.
Assicurarsi che la molla sia correttamente posizionata e non sia schiacciata o disallineata.

Uso

Dopo l'installazione, cicli l'azione dell'arma per garantire un funzionamento corretto.
Testare l'arma in un ambiente sicuro per confermare che la molla funzioni correttamente.
Controllare regolarmente le prestazioni della molla e sostituirla se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la molla di recupero in conformità con le normative locali.
Non smaltire la molla nei rifiuti domestici normali.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti la MOLLA DI RECUPERO VARIABILE 11
LB. DEL MODELLO GOVERNATIVO, si prega di consultare le risorse di assistenza clienti del produttore o di
rivolgersi a un professionista qualificato nel settore delle armi da fuoco.



Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace della MOLLA DI RECUPERO
VARIABILE 11 LB. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle vostre pratiche di gestione delle armi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYNY
POWROTNEJ O ZMIENNEJ MOCY 11 LB. MODEL
RZĄDOWY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPRĘŻYNY POWROTNEJ O ZMIENNEJ MOCY 11 LB. MODEL RZĄDOWY firmy WOLFF.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa oraz informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
obsługę.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze obchodź się ze sprężyną powrotną ostrożnie, aby uniknąć urazów.
Przechowuj sprężynę powrotną w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Sprężyna powrotna jest zaprojektowana do użycia z modelem Government 1911.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub usunięciem sprężyny powrotnej.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas obsługi broni palnej.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas kompresji sprężyny, aby zapobiec urazom.
Nie modyfikuj sprężyny powrotnej ani nie używaj jej w sposób nieokreślony przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym wbijak i młotek, jeśli to konieczne.

Instalacja

Usuń istniejącą sprężynę powrotną z broni.
Weź nową sprężynę powrotną o zmiennej mocy WOLFF i sprawdź ją pod kątem uszkodzeń.
Włóż nową sprężynę powrotną do prowadnicy sprężyny powrotnej.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona i nie jest zaciśnięta ani źle ustawiona.

Użytkowanie

Po instalacji przesuń mechanizm broni, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby potwierdzić, że sprężyna działa poprawnie.
Regularnie sprawdzaj wydajność sprężyny i wymieniaj ją w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sprężynę powrotną zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyny do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z SPRĘŻYNĄ POWROTNĄ
O ZMIENNEJ MOCY, prosimy o zapoznanie się z zasobami obsługi klienta producenta lub skonsultowanie się z
wykwalifikowanym specjalistą ds. broni palnej.

Przestrzegając tych wskazówek, można zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie SPRĘŻYNY POWROTNEJ
O ZMIENNEJ MOCY 11 LB. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w praktykach obsługi broni
palnej.
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Turvaohjeet GOVERNMENT MODEL VARIABLE
POWER RECOIL SPRING 11 LB:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit WOLFFin GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 11 LB. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja tiedot tämän tuotteen oikeasta käytöstä. Lue tämä asiakirja huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen käsittelyn ja toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele palautusjousia aina varovasti loukkaantumisten välttämiseksi.
Pidä palautusjouset lasten ja haavoittuvien yksilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti jousi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat vikoja, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Palautusjousi on suunniteltu käytettäväksi Government Model 1911:n kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen palautusjousen asentamista tai poistamista.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojia, käsitellessäsi aseita.
Vältä liiallista voimaa jousen puristamisessa loukkaantumisten estämiseksi.
Älä muokkaa palautusjousta tai käytä sitä tavalla, joka ei ole valmistajan määrittelemä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien työkalu ja vasara, jos tarpeen.

Asennus

Poista olemassa oleva palautusjousi aseesta.
Ota uusi WOLFFin muuttuvatehoinen palautusjousi ja tarkista se vaurioiden varalta.
Aseta uusi palautusjousi palautusjousen ohjaimeen.
Varmista, että jousi on oikein paikallaan eikä se ole puristunut tai väärin kohdistettu.

Käyttö

Asennuksen jälkeen toimi aseen mekanismia varmistaaksesi oikean toiminnan.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että jousi toimii oikein.
Tarkista säännöllisesti jousen suorituskyky ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä palautusjousi paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai huolenaiheita GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL
SPRINGistä, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluresursseihin tai konsultoi pätevää asealan ammattilaista.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön GOVERNMENT MODEL VARIABLE
POWER RECOIL SPRING 11 LB:lle. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden aseiden käsittelykäytännöissäsi.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktionsguide för GOVERNMENT
MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 11 LB.

Introduktion
Tack för att du valt GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 11 LB. från WOLFF. Denna
guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och information för korrekt användning av denna produkt. Vänligen läs
detta dokument noggrant för att säkerställa säker hantering och drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid rekylfjädern med försiktighet för att undvika skador.
Håll rekylfjädern utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet fjädern för tecken på slitage eller skador före användning.
Om du märker några defekter, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Rekylfjädern är avsedd för användning med Government Model 1911.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort rekylfjädern.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.
Undvik att använda överdriven kraft när du komprimerar fjädern för att förhindra skador.
Modifiera inte rekylfjädern eller använd den på ett sätt som inte specificerats av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en stans och hammare om det behövs.

Installation

Ta bort den befintliga rekylfjädern från vapnet.
Ta den nya WOLFF variabla kraftrekylfjädern och inspektera den för eventuella skador.
Sätt in den nya rekylfjädern i rekylfjäderguiden.
Se till att fjädern sitter korrekt och inte är fastklämd eller feljusterad.

Användning

Efter installation, cykla åtgärden av vapnet för att säkerställa korrekt funktion.
Testa vapnet i en säker miljö för att bekräfta att fjädern fungerar korrekt.
Kontrollera regelbundet fjädrens prestanda och byt ut den om det behövs.

Avfallsinstruktioner
Kasta rekylfjädern i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte fjädern i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekta avfallsmethoden.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL
SPRING, vänligen hänvisa till tillverkarens kundserviceressurser eller rådfråga en kvalificerad vapenspecialist.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av GOVERNMENT MODEL
VARIABLE POWER RECOIL SPRING 11 LB. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutvapenhanteringsrutiner.
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Bezpečnostní pokyny pro GOVERNMENT MODEL
VARIABLE POWER RECOIL SPRING 11 LB.

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING 11 LB. od WOLFF.
Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace pro správné používání tohoto produktu. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste zajistili bezpečné zacházení a provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy zacházejte s pružinou zpětného rázu opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Držte pružinu zpětného rázu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pružinu na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s odborníkem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Pružina zpětného rázu je navržena pro použití s Government Model 1911.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním pružiny zpětného rázu.
Při manipulaci se zbraněmi noste odpovídající ochranné vybavení, včetně ochrany očí.
Vyhněte se použití nadměrné síly při stlačování pružiny, abyste předešli zranění.
Neprovádějte úpravy pružiny zpětného rázu ani ji nepoužívejte způsobem, který není specifikován výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně vytlačovacího klínu a kladiva, pokud je to potřeba.

Instalace

Odstraňte stávající pružinu zpětného rázu ze zbraně.
Vezměte novou pružinu zpětného rázu WOLFF a zkontrolujte ji na jakékoli poškození.
Vložte novou pružinu zpětného rázu do vodítka pružiny zpětného rázu.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena a není zkřivená nebo nesprávně zarovnaná.

Používání

Po instalaci cyklujte akci zbraně, abyste zajistili správnou funkci.
Otestujte zbraň v bezpečném prostředí, abyste potvrdili, že pružina funguje správně.
Pravidelně kontrolujte výkon pružiny a v případě potřeby ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pružinu zpětného rázu v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte pružinu do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING se obraťte
na zákaznické služby výrobce nebo se poraďte s kvalifikovaným odborníkem na zbraně.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER
RECOIL SPRING 11 LB. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při manipulaci se zbraněmi.


